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Hà Nội, ngày 05 tháng 11 năm 2026 

Hanoi, November 05, 2026 

THÔNG BÁO CÔNG BỐ THÔNG TIN 

INFORMATION DISCLOSURE 

Kính gửi / To: Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội / Hanoi Stock Exchange (HNX) 

Tên đơn vị: Công ty CP Vận tải biển và Thương mại Phương Đông (OSTC) 

Company name: Oriental Shipping and Trading Joint Stock Company (OSTC) 
 

Mã chứng khoán: NOS/ Stock ticker: NOS  

Head office address: No. 278 Ton Duc Thang Street, O Cho Dua Ward, Hanoi City  

Điện thoại: 024.38512688;   Fax: 024.38659967 

Telephone: 024.38512688;   Fax: 024.38659967 
 

Người thực hiện CBTT: Trần Quang Toàn – Người đại diện pháp luật 

Discloser of info: Tran Quang Toan – Legal Representative 
 

Địa chỉ thường trú: Số 24A đường Chùa Vẽ, Phường Hưng Đạo, TP. Hải Phòng 

Permanent address: No. 24A Chua Ve Street, Hung Dao Ward, Hai Phong City 
 

Điện thoại liên hệ: 024.38512688;   Fax: 024.38659967 

Contact phone: 024.38512688;   Fax: 024.38659967 
 

Loại tin công bố: 24h / Type of disclosure: 24h 

Nội dung thông tin công bố:/ Content of disclosed information: 

Ngày 04/11/2026, Công ty CP Vận tải biển và Thương mại Phương Đông công bố đơn từ nhiệm 

chức vụ Phó Tổng giám đốc Công ty của ông Lê Thế Việt, cụ thể theo file đính kèm. 

On November 4, 2026, Oriental Shipping and Trading Joint Stock Company announces the 

resignation letter of Mr. Le The Viet from the position of Deputy General Director of the 

Company, details as attached. 

Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của Công ty vào ngày 05/11/2026 tại 

đường dẫn http://www.ostc.com.vn. 

This information was published on the Company’s website on November 05, 2026 at the link: 

http://www.ostc.com.vn 

Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu trách 

nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin công bố. 

We hereby commit that the information disclosed above is true and that we are fully responsible 

before the law for the content of the disclosed information 

 
Nơi nhận / Recipients: 

- Như trên / As above; 

- Lưu HĐQT / Archived: Board of Directors; 

- Lưu TC - HC / Archived: Organization & Admin Dept. 

       
Tài liệu đính kèm / Attached document: 

Đơn từ nhiệm của Ông Lê Thế Việt / 

Resignation Letter of Mr. Le The Viet                                                                                   

 

http://www.ostc.com.vn/
http://www.ostc.com.vn/
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ĐƠN XIN TỪ NHIỆM 

RESIGNATION LETTER 

CHỨC DANH PHÓ TỔNG GIÁM ĐỐC 

POSITION: DEPUTY GENERAL DIRECTOR 

   Kính gửi / To:  

- Hội đồng Quản trị Công ty CP Vận tải biển và Thương mại Phương Đông 

  The Board of Directors of Oriental Shipping and Trading Joint Stock Company 

- Chủ tịch Hội đồng Quản trị Công ty CP Vận tải biển và Thương mại Phương Đông 

  The Chairman of the Board of Directors of Oriental Shipping and Trading Joint Stock 

Company 

• Họ và tên / Full name: Lê Thế Việt (Le The Viet) 

• Ngày sinh / Date of birth: 15/01/1983 (January 15, 1983) 

• Số CCCD / Citizen ID No.: 031083014499 cấp ngày 20/4/2021 (issued on April 20, 

2021) 

• Chức vụ / Position: Phó Tổng Giám đốc Công ty CP Vận tải biển và Thương mại Phương 

Đông 

  (Deputy General Director of Oriental Shipping and Trading Joint Stock Company) 

Tôi viết đơn này kính gửi Hội đồng Quản trị xem xét và chấp thuận cho tôi được từ nhiệm 

chức vụ Phó Tổng Giám đốc Công ty CP Vận tải biển và Thương mại Phương Đông kể từ 

ngày 05 tháng 11 năm 2026. 

(I am writing this letter to respectfully submit my resignation to the Board of Directors for 

review and approval to resign from my position as Deputy General Director of Oriental 

Shipping and Trading Joint Stock Company, effective from November 5, 2026.) 

Lý do từ nhiệm: Do hoàn cảnh cá nhân. 

(Reason for resignation: Personal circumstances.) 

Trong thời gian chờ HĐQT xem xét và quyết định, tôi cam kết sẽ hoàn thành việc bàn giao 

đầy đủ công việc, hồ sơ, tài liệu và các trách nhiệm liên quan cho người được phân công 

phụ trách theo đúng quy định của Công ty và Điều lệ Công ty. 

(Pending the review and final decision by the Board of Directors, I undertake to fully hand 

over all assigned work, files, records, and related responsibilities to the designated 

successor in compliance with the Company’s regulations and Charter.) 



 

Tôi xin chân thành cảm ơn Hội đồng Quản trị, Ban Giám đốc cùng toàn thể cán bộ nhân 

viên Công ty đã luôn đồng hành, hỗ trợ tôi trong suốt thời gian qua. 

(I would like to express my sincere gratitude to the Board of Directors, the Management 

Board, and all company colleagues for their continuous support and assistance throughout 

my time here.) 

Kính mong Hội đồng Quản trị xem xét và chấp thuận. 

 Respectfully submitted for the Board of Directors' review and approval. 

Tôi xin chân thành cảm ơn! 

Thank you very much! 

 Hà Nội, ngày 04 tháng 11 năm 2026 

Hanoi, December 04, 2026 

NGƯỜI LÀM ĐƠN / APPLICANT 
(Ký và ghi rõ họ tên / Signature & full name) 

        

Lê Thế Việt 

 


